






ZOROASTRO,
TRAGEDIA,

DA RAPPRESENTARSI NEL TEATRO REGIO
DI DRESDA, NEL CARNOVALE 1752.

PERSONAGGI,
ZOROASTRO, Imſtitutore de Maghi.
AMELITA, Erede pretendente del Trono di Battro.

ABRAMANO Primo Sacerdote degl’ Idoli.

ERINICE, PrincipefJa di Battro.
ZOPIRO ano delli Sacerdoti degl’ Idoli.

ZELISA Giovane Battriana.
CEFIA Giovane Baittriana.
ABENDE, Giovane Jeluaggio Indiano.

CENIDE Giovane feluaggia Indiana.

La SALAMANDRA.
Un SILFO..
La VENDETTA.
Una voce che forte dalla Nuvola infiammata.

Altra voce fotterranea.
Batiriani e Battriane.
Seluaggi Indiani.
Maghi.
Popoli Elementarj.
Sacerdoti degl’ Idoli.
Demoni, e feguito della Vendetta.

La Gelofia.
La Colera.
La Difperazione.
Le Furie.
Paftori.
Ninfe.
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Foroaſter,
eine Tragodie,

Welche auf dem konigl. Theater zu Dresden zur Zeit des
Carnevals aufgefuhret worden, im Jahr 1752.

Perſonen.
Zoroaſter, Stifter der Zauberer.
Amelita, eine auf den Bactrianiſchen Thron Anſpruch ma—

chende Erbin.
Abramano, erfter Prieſter der Gotzenbilder.
Erinice, Prinzeßin von Bactriana.

Zeopiro, einer von den Gotzen-Prieſtern.
Zeliſa, cine junge Bactrianerin.
Cefia, eine junge Bactrianerin.
Abenide, vin junger wilder Jndianer.
Cenide, cine junge wilde Jndianerin.

Cine Salamandern.
"Cin Gylphe.

Die Rache.
Eine Stimme, welche aus einer feurigen Wolke kommt.

Eine andre unterirrdiſche Stimme.
Baetrianer, und Bactrianerinnen.

Wilde Jndianer.
9guberer.
Elementariſche Volker.
Gotzen-Prieſter.
Boſe Geiſter, und der Rache Gefolge.

Die Eiferſucht.

Der Zorn.
Die Verzmweifelung.

Furien.
Schafer.

Nymphen.



ARGOMENTO.
ui el primo Atto fi vede la malizia dell’ empio
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 Abramano, ilquale volendo inalzarfi al So-
glio de’ Battri, vacante per la morte del gio-
vane Feres ultimo Rè, con mille iniquità procura
di efcludere Amelita, Principefla del ſangue Rea-
le, per averla trovata ripugnante al fuo amore, ed
appasfionata per Zoroaftro di lui Antagonifta.
Alletta per ciò Erenice Principeffa di Battro, la
quale, benchè avefle qualche propenfione ‘per

TZoroaſtro, fi lafcia tuttavia fedurre dall’ ambizio-
ne del Regno, che le offeriſce Abramano, e fi
fà partecipe delle ‘di lui ſceleraggini, ‘dividendo

egli feco la magica. poteſta, per mezzo di cui. la
detta Erinice s impadroniſce di Amelita.

Nell’ Atto fecondo Zoroaſtro, bandito dal
Regno de’ Battri, e ritirato nel Monte Tauro,
dove hà infegnato la fua dottrina a quei ſeluag-
gi, refi per tal cauſa a lui benaffetti, fi parte con
fommo lor difpiacere per feguire una voce, che

gł inſinua di andare a liberar la Patria dalla ti-
rannia di Abramano.

Nell’ Atto terzo comparifce Zoroaftro fotto
le mura di Battro, li di cui popoli vengono ad
incontrarlo. Erinice vuole uccidere Amelita, la
quale vien difefa da Zoroaſtro, e non oftante
tutti gli sforzi di Abramano, refta libera, ed il detto

Zoroa-



Jnnhalt.
MENvon der erſten Handlung fiehet man die Boßheit des gottlo—

nu fen Abramano, welcher, da er ſich auf den, durch des

i

AY

letzten Konigs, des jungen Feres Tod, erledigten Thron

von Bactriana ſchwingen wollte, die Amelita, eine Prin
zeßin von koniglichem Geblute, mit unzahlicher Unbilligkeit da:

von auszuſchlieſſen trachtete, weil fie in ſeine Liebe nicht einwil—
ligen wollte, und hingegen dem Zoroaſter, ſeinem Gegner geneigt

war. Dahero ſchmeichelte er der Erinice, einer Bactriani—

ſchen Prinzeßin, welche, ob ſie gleich einige Neigung zum Zo—

roaſter Batte, ſich doch das ehrgeitzige Verlangen nad) dem Rei—
de, welches ihr Abramano anboth, verfuhren ließ, und ſich

alſo feiner Laſterthaten theilhafftig machte, weil er {eine Zau—

ber-Krafft mit ihr getheilt hatte, vermoge welcher ſie ſich der

Amelita bemachtigte.

Sn der andern Handlung reifet Zoroaſter, Der aus dem
Bactrianiſchen Reiche verbannet war, und ſich auf den Berg

Taurus begeben batte, wo er den dafigen Wilden, ſeine Lebre

beybrachte, die ihm deswegen ſehr gewogen waren, zu ihrem
groſten Mißvergnugen von ihnen meg, um einer Stimme nad:

zufolgen, die ibn ſein Vaterland von des Abramano Tyranney

befreyen hieß.

Zn der dritten Handlung erſcheinet Zorvafter unter den
Nauern von Bactra, deffen Jnwohner ibm entgegen kommen.

Erinice will die Amelita umbringen, die aber von Zvroaiter be
ſchutzet wird, und allen Bemuhungen des Abramano ungeachtet.
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Zoroaftro prima di partire la confegna alli Popoli
Elementarij, perchè abbino cura di lei.

Nell’ Atto quarto vedefi in un Tempio ſotter-
raneo Abramano, ed Erinice con li loro feguaci
che facendo facrificio ad Arimano, o fia al
cattivo Genio; comparifcono la Vendetta, Pl O-
dio, e le Furie, che s intereſſano a favore di Abra-
mano per la diftruzzione di Zoroaftro.

Nell’ Atto quinto Zoroaftro, ed Amelita da
una parte: Abramano, ed: Erinice dall’ altra con
li di loro refpettivi feguaci; li primi, che invo-
cano Oromafi, o fia il Genio buono, li Secondi,
che invocano, Arimano, o fia il Genio cattivo.
Dopo varij fegnî dati preventivamente dal Cielo,
reftano fubiffati Abramano, Erinice, ed i loro
feguaci. Zoroaſtro, ed Amelita con la publica ac-
clamazione de’ Popoli fi. ſpoſano, e torna la pace, è

la tranquillità al Regno.

Protefta..
Tutto ciò, che ſcorgeſi nella prefente Tragedia contrario

alli dogmi del Chriftianefimo deve confiderarfi detto,
ed operato da Perſonaggi immerſi negl errori dell’ Ido-

latria, e non crederfi penfato dall’ Autore ad altro og-
getto, che per’ introdurre nello Spettacolo una copio-

{a varietà di Machine, Balli, e Decorazioni.
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frey bleibet. Zoroaſter giebt diefelbe vor {einer Abreiſe her—

nad) den Elementariſchen Volckern in ihre Bewahrung.

Sn der vierten Handlung ſiehet man Abramano nebſt Eri:

nicen, und ihrem Gefolge, in einem unterirrdiſchem Tempel,

woſelbſt ſie dem Arimanius, oder aber, dem boſen Geiſte, ein

Opfer bringen, wobey die Rache, der Haß, und die Furien er—

ſcheinen, mele ſich, su des Zoroaſter Vertilgung, auf des

Abramano Seite ſchlagen.

n der funften Handlung fiehet man Zoroaſter und Amelita
auf der einen, den Abramano und Erinice aber nebſt beyderſei—

tigem Gefolge auf der andern Seite. Die erften ruffen Oro:

mazes, oder aber den guten Geiſt, die andern hingegen Arima:

nius, ‘oder den boſen Geiſt an. Nach verſchiedenen vom Him—
mel gegebenen vorlaufigen Zeichen muſſen endlich Abramano, und

Erinice nebſt ihrem Anhange unterliegen. Zoroaſter, und Ame—

lita aber verheirathen ſich unter offentlichem Zuruf des Volkes
mit einander, worauf der Friede, und die vorige Ruhe im Rei:

de wieder empor kommen.

Proteſtation.
Alles, was man in diefer Tragddie den Lehren des Chriſtenthums zuwie—

derlaufend finder, imuf man vor Worte, und Thaten folcher Perſonen
anſehen, die no in den Irrthumern der Abgotterey ſteckten; und
uberzeugt ſeyn, daß der Verfertiger diefe Sachen bloß darum zu
ſeinem Gegenſtande erwahlt habe, um cine groffe Veranderung von
Maſchinen, Tanzen, und Verwandelungen bey dieſem Schauſpiel

anbringen qu konnen.
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